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ÚVOD
Vážený zákazníku,

Děkujeme vám za to, že jste si zakoupili rakouský výrobek WUKO Master.

Vaše rozhodnutí svědčí o tom, že dokážete ocenit jakost a uplatnění technologických  inovací.

Toto zařízení je určeno pro zhotovování jednoduchých a nebo dvojitých stojících švových střešních panelů (standardní výška 25 mm).
Jestliže budete své zařízení WUKO Master užívat a udržovat řádným způsobem, potom s ním budete moci spolehlivě pracovat po mnoho let.

Proto se prosím řiďte pokyny, které jsou uvedeny v tomto návodu na obsluhu.

Doufáme, že se vám se zařízení WUKO Master bude dobře pracovat!

WUKO Maschinenbau GmbH
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Štítek s údaji/Sériové číslo
Štítek s údaji a sériovým číslem zařízení se nachází na straně zařízení pro podávání, nad elektrickým připojením. 
Pro snadné objednání náhradních součástí mějte při ruce sériové číslo zařízení.

Určení
Zařízení WUKO Master je určeno pro výrobu profilů zkosených a nebo zakřivených panelů pro dvojité a nebo jednoduché stojící švové střešní panely s materiály, které lze ohnout (pruhové materiály nebo desky).
( Hliník, měď, zinek




až max. 0.80 mm (0.031”)
( Galvanizovaná ocel



až max. 0.65 mm (0.026”)
( Nerezová ocel




až max. 0.50 mm (0.020”)
[image: image23.emf]


Použití pro účely jiné než uvedené  je v rozporu s konstrukčním určením tohoto zařízení.
Výrobce není odpovědný za žádné škody, ke kterým může při takovém užití dojít.
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	Z důvodu zajištění řádné funkčnosti zařízení užívejte pouze originální příslušenství a náhradní součásti.
Výrobce není odpovědný za jakékoli škody, které vzniknou při užití součástí jiných nežli originálních.
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	Zařízení mohou obsluhovat, provádět na něm údržbu a opravy pouze osoby, které jsou důkladně obeznámeny se zamýšleným užitím tohoto zařízení a s riziky, která jsou s ním spojena!

	
	


V případě, že pokyny výrobce ohledně obsluhy, údržby a oprav zařízení uvedených v tomto návodu na obsluhu nebudou řádným způsobem dodrženy, potom výrobce není odpovědný za jakoukoli škodu a nebo závadu. 

Bezpečnostní pokyny
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Na užívání zařízení WUKO Master se vztahují všeobecné předpisy ohledně prevence úrazů a technické bezpečnosti platné v dané zemi.

Každý, kdo chce dané zařízení uvést do chodu, užívat ho, provádět údržbu a opravy, si musí návod k obsluze pozorně prostudovat a to zvláště oddíl nazvaný "Bezpečností pokyny".
Obsluha musí být dobře obeznámena s předpisy ohledně prevence úrazovosti, které jsou v dané zemi platné.

Toto zařízení smí obsluhovat pouze proškolení a k tomu zmocnění pracovníci.

Postupy uvedené v návodu k obsluze je třeba dodržovat a to při provádění všech úkonů spojených s instalací, uvedením do provozu a provozem zařízení, změnou podmínek pro jeho užití a změnou provozních postupů, údržbou, kontrolou a opravami.
Se zařízením WUKO Master nepodnikejte žádné kroky, které by mohly mít nepříznivý vliv na bezpečnost.
Obsluha musí zajistit, aby se zařízením nepracovaly k tomuto účely neoprávněné osoby (zvláště pak děti).

Obsluha je povinna před začátkem práce zařízení WUKO Master zkontrolovat, aby se ujistila, že zařízení nevykazuje žádná vnější viditelná poškození a závady, a nahlásit jakékoli změny (včetně změn chodu), které by se mohly negativním způsobem odrazit na bezpečnosti, a posléze tyto závady buď opravit a nebo jejich opravu zajistit. 
Žádné bezpečností zařízení nerozebírejte ani ho nevyřazujte z funkčního stavu. Jestliže je rozebrání bezpečnostního zařízení třeba pro účely opravy a nebo údržby, potom je nutno po provedení této údržby a nebo opravy toto bezpečnostní zařízení ihned opět sestavit.
Bezpečností pokyny
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Zvláštní bezpečností pokyny:
- Udržujte pracoviště v čistotě.

- Zařízení nepoužívejte v dešti nebo ve vlhkém či mokrém prostředí

- Používejte vhodný pracovní oděv.
Nepoužívejte volný oděv a nenoste šperky - mohlo by dojít k zachycení ve válcích.

Jestliže máte dlouhé vlasy, potom si je zakryjte síťkou do vlasů.
Používejte ochranné rukavice.

- Zařízení WUKO Master nepřetěžujte

- Při přerušení nebo skončení práce vytáhněte elektrickou zástrčku ze zásuvky.
- Před započetím práce se ujistěte, že se v pracovní oblasti nenacházejí žádné jiné osoby - zvláště pak děti!

- Elektrickou zástrčku za zásuvky nevytahujte tahem za kabel.

Chraňte kabel před horkem, oleji, mazadly a ostrými hranami.
- Používejte pouze ty prodlužovací kabely, které jsou pro tento účel schváleny a označeny.
- Na elektrických zařízeních mohou provádět opravy pouze techničtí pracovníci proškolení v oblasti elektrotechniky
Rozvržení zařízení/

Hlavní ovládání
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Uvedení do provozu a provoz


Kontrola před denním uvedením do provozu
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	Před spuštěním zařízení WUKO Master zkontrolujte, zda zařízení nevykazuje nějaké poškození nebo změny. Provedením této kontroly můžete předejít závažným pracovním úrazům a prodloužíte životnost zařízení.


(  Zkontrolujte, zda zařízení nevykazuje nějaké změny
( Ujistěte se, že veškerá bezpečností zařízení jsou funkční a v dobrém stavu.

( Zkontrolujte elektrický kabel - jestliže je poškozen, proveďte jeho výměnu.

Před započetím práce

1. Kontrola nastavení síly desky
V rámci továrního nastavení je zařízení nastaveno na sílu desky 0,6 mm.

V případě užití silnějších a nebo slabších desek, zkontrolujte odstup mezi válci a to takto:

	( Z užitého materiálu odřízněte zkušební proužek - o přibližné šířce 5 cm -  a vložte ho do prostoru mezi válci.

Testovací proužek by měl jít zasunout lehce a horní válec by měl jít posunovat podél proužku. 
    
- Příliš úzké nastavení - zkušební proužek nelze zasunout nebo ho lze zasunout pouze obtížně.

 - Příliš široké nastavení - zkušební proužek není v dotyku nebo nepohybuje horním válcem.
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	( Úprava odstupu:  pomocí šesti upínacích šroubů 
   na hliníkové tyči pečlivým způsobem proveďte zvětšení a nebo zmenšení odstupu, jak je to třeba. Potom pomocí testovacího proužku opět zkontrolujte odstup a ohýbací přítlak.
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2. Úprava šířky podle šířky role a nebo desky
Zařízení lze nastavit na jakoukoli šířku od přibl. 320 mm až 820 mm.

	( Pomocí ručního kola nastavte upravitelnou pravou profilovou válcovou tyč (dolní ohýbací strana) na požadovanou šířku.

( Vtlačte desku mezi levé a pravé podávací vodítko.

(  Pomocí ručního kola nastavte pravé podávací vodítko do měřící pozice:

    Pozor: 
    Jestliže je nastavení příliš úzké --> materiál je ohnutý směrem
    nahoru
    Jestliže je nastavení příliš široké --> materiál zabíhá dovnitř
    šikmo (ohnutí)
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	Po provedení řádného nastavení zkontrolujte, zda se deska může mezi podávacímu vodítky snadno pohybovat.


3. Nastavení vodících kolejnic
	Umístěte vodící kolejnice na střed levé a pravé profilové válcové tyče. Umělohmotný válec umístěte nad vodící kolejnice a zajistěte ho pomocí dvou stavěcích šroubů.
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Uvedení do provozu

	(  Hlavní spínač v pohotovosti (I ON) --> bílé monitorovací světlo na elektrické skříňce svítí


(  Spínač s klíčem na obslužném panelu dejte do pozice ([image: image12.png]


 ).
(  Stiskněte zelené tlačítko --> tlačítko se rozsvítí.
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1. Manuální provoz
( Přepínač volby provozního režimu dejte do polohy manuální provoz (().

( Přepínač volby vpřed/vzad otáčením nastavte do polohy vpřed (() a v této pozici ho držte 
   --> zařízení běží dopředným chodem
( Tlakem ruky postrčte desku vpřed, až si ji převezme první válec. 

	 Při užití zařízení s poloautomatickým podáváním materiálu:

    (  Stiskněte tlačítko ([image: image14.png]


) a držte ho stisknuté do té doby, než si podávání převezme první válec.


(  Po zavedení patřičné délky, tlačítko vpřed/vzad uvolněte.

	Pozor: 

Před zpracováním materiálu o větší délce, proveďte kontrolu profilu (rozměr A a B, viz nákres na straně 3) a to prostřednictvím krátkého kusu (o délce přibližně 50 - 100 cm). Jestliže bude třeba tyto rozměry upravit, potom desku ze zařízení vyjměte a podle potřeby proveďte tyto úpravy:


	( Levé vodítko podávání - horní ohyb
- Rukojeťovým křížem otáčejte ve směru hodinových ručiček   --> rozměr B se tak zmenšuje
- Rukojeťovým křížem otáčejte proti směru hodinových ručiček --> rozměr B se tak zvětšuje
( Pravé vodítko podávání - dolní ohyb
- Rukojeťovým křížem otáčejte ve směru hodinových ručiček   --> rozměr A se tak zmenšuje
- Rukojeťovým křížem otáčejte proti směru hodinových ručiček --> rozměr A se tak zvětšuje

	

	(  Po provedení úprav pomocí ručního kola nastavte vodítka podávání opět na požadovanou šířku role (viz strana 8, číslo 2)

(  Profil opět otestujte na krátkém kusu.


 2. Automatický provoz s počítadlem metrů
	( Uvolněte přepravní bezpečnostní zámek střižné hlavy, posuňte vlevo a zajistěte
( Naveďte desku tak, aby byla přímo nad stříhacím zařízením.   Pro nulový řez užijte zařízení pro příčné řezání.

( Přepínač provozních režimů nastavte do automatické polohy (().
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	( Do počítadla metrů zadejte požadovanou délku:

   Zadejte délku v cm, 

   např.  580 cm -->zadejte 0580        (1”= 2.54 cm)
( Červené tlačítko Reset na počítadle metrů držte stisknuté, zadejte požadovaný rozměr a červené tlačítko opět uvolněte
( Automatickým přepínačem otočte do polohy (I) a uvolněte --> zařízení běží.
	


(  Rukou zatlačte desku směrem vpřed, až podávání převezme první válec.

	Užití zařízení s poloautomatickým podáváním materiálu:

 ( Stiskněte tlačítko ([image: image16.png]


) a držte ho stisknuté do té doby, než si podávání převezmou první válce.


( Po dosažení nastavené délky se zařízení automaticky vypne.
( Desku přestříhněte pomoci zařízení pro příčné řezání.

( Chcete-li zpracovat opět stejnou délku --> na počítadle metrů rychle stiskněte tlačítko Reset.

( Chcete-li zpracovat rozdílnou délku --> na počítadle metrů držte stisknuté červené tlačítko Reset, zadejte požadovaný rozměr a opět červené tlačítko uvolněte.
3. Nepřetržitý provoz (jednostranné zpracování)

Toto nastavení se užívá například pro jednostranné zpracování zakřivených, zkosených panelů.

(  Přepínač volby provozního režimu nastavte do polohy Nepřetržitý provoz (()--> zařízení běží v režimu nepřetržitého provozu.

	Zvláště v případě, že zpracováváte dlouhé zkosené a/nebo zakřivené panely (s délkou větší než 2 m) se ujistěte, že deska ze zařízení vychází přímo (rovnoběžně s podlahou - užijte opěrný stůl). 


 (  Pomocí ručního kola nastavte pravou profilovou tyč, až bude deska podávána pouze do jedné sady profilových válců.

(  Celý povrch desky stlačte nahoru proti vodítku podávání (normálně by se začalo dolním ohybem) a zároveň zatlačte směrem dopředu, až si podávání převezmou první válce. Zatlačte desku proti vodítku podávání až na konec.

(  Stejný postup užijte i v pro druhou stranu profilu.

	     Nejmenší rozměr mezi osami pro konické/zakřivené panely je přibližně 50 mm.


8. tvarovací stanice
8. sada válců (jakožto příslušenství) se užívá pro dodatečné srovnání panelů a oblé tvarování - konvexní nebo konkávní - s minimálním poloměrem 6 m. 
	Pozor: Před započetím oblého tvarování je třeba rozmontovat vodítka na výstupu.                


Oblé tvarování - konvexní
	( Rukojeťovým křížem otočte na obou stranách profilu po směru hodinových ručiček. 

( Panely jsou tvarovány do konvexního zakřivení.

Oblé tvarování - konkávní
(  Rukojeťovým křížem otočte na obou stranách profilu proti směru hodinových ručiček. 

( Panely jsou tvarovány do konkávního zakřivení.

	[image: image17.jpg]-

-








Údržba a péče
Obecně lze říci, že bytelné a uživatelsky nenáročné zařízení WUKO Master přílišnou údržbu nepotřebuje. 

Dodržujte tyto pokyny:

- Zařízení chraňte před vlhkem.

- Při každém užití zařízení vyčistěte.

- Pravidelně kontrolujte veškeré závitové spoje.

- Před každým použitím zkontrolujte, zda kabel a zástrčka nejsou poškozeny.

- Převody, řetězy a nastavovací šrouby pravidelně čistěte a promazávejte.

- Během skladování zařízení chraňte válce před korozí.

Technické údaje/

Záruční ustanovení
	VÝROBCE:
	WUKO Maschinenbau GmbH

Dr. Maleta-Str. 1

A-4664 Oberweis, Austria

Tel. +43(0)7612 77500 – Fax +43(0)7612 77500 14

E-mail: office@wuko.at Internet: www.wuko.at 

	
	

	Typ:
	WUKO MASTER 0420

	
	

	Max. síla plátu:

   - Hliník, měď, zinek
   - Galvanizované ocelové pláty
   - Pláty z nerezové ocele
	0.80 mm (0.031”)
0.65 mm (0.026”)
0.50 mm (0.020”)

	
	

	Výška švu:
	25 mm (1”)

	
	

	Šířka panelu:
	250 – 750 mm (10 - 30”)

	
	

	Pracovní rychlost (přibližně):
	15 m/min. (50 stop za min)

	
	

	Napětí:
	230 V nebo 400 V

	
	

	Kapacita:
	1.5 kW (2 HP)

	
	

	Rozměry:

- Délka
- Šířka
- Výška
	173 cm  (68”)

129 cm  (51”)
120 cm  (47”)

	
	

	Hmotnost (přibližně):
	500 kg (1102 lbs)


Záruční ustanovení 

1. Záruka na zařízení WUKO se řídí právními stanoveními dané země (s fakturou nebo dodacím listem pro účely důkazu/ověření)

2. Záruka zahrnuje opravu veškerých poškození nebo závad spojených se zařízením v rámci záruční doby, které byly prokazatelně způsobeny  závadou v materiálu nebo při výrobě. Záruka se nevztahuje na poškození nebo závady, ke kterým může dojít v případě nesprávného připojení zařízení, zacházení a obsluhy, obvyklého opotřebení zařízení nebo nedodržování návodu k obsluze.
3. V případě záruční reklamace zašlete prosím celé zařízení - nerozebírejte ho! - spolu s doklady ohledně koupě přímo výrobci a nebo svému prodejci WUKO. Před odeslání zařízení se ujistěte, že je řádně zabaleno a je uvedena správná adresa. Přiložte stručný popis dotyčného problému.
4. Záruční servis bude vždy proveden bezplatně; záruka se však jeho provedením ani neprodlužuje ani neobnovuje. Veškeré díly, které budou vyměněny, si ponecháme.
Prohlášení o shodě Evropského společenství

Výrobce:



WUKO Maschinenbau GmbH



Dr. Maleta-Str. 1



A-4664 Oberweis, Austria



Tel. (+43) 761277500



Fax + 43 7612 77500 14

tímto prohlašuje, že níže uvedené zařízení
WUKO MASTER 0420

Sériové číslo:  










specifikované v přiložené dokumentaci odpovídá Směrnicím Evropského společenství ohledně strojního zařízení 73/23/EWG, 89/336/EWG a 98/37/EG v jejich stávajícím znění.

Související harmonizované normy, zvláště:

EN Norm 292-1

EN Norm 292-2

EN Norm 61029-1

EN Norm 55014

                                                                            [image: image18.png]



Oberweis, Rakousko, březen 2006






Datum


 

Pertti Hakala, ředitel
Obslužný panel





Upínací páka pro zajištění plátu při užití  příčného řezání





Rukojeť/zařízení pro příčné řezání 





Ruční kolo / nastavení šířky





Elektrické připojení





Pravé podávací vodítko





Levé podávací vodítko 





Elektrická skříňka





Počítadlo metrů
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